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 Hand pump Handpumpe
  Bomba a mano

¾" EV + H11

See also EV prospect.              Siehe auch EV Prospekt.

Description

H 11 and H 12 pumps are for application with hydraulic lifting or    
pressing equipment, for emergency operation of hydraulic eleva-
tors and for the pressure testing of hydraulic systems in general. 
The H 11 is constructed for side mounting. The H 12 is fi tted with 
a base plate for separate application.

The built-in relief valve should be adjusted to prevent unintentional 
high pressure being applied to the system. A built-in manual valve 
for releasing pressure from the system is available as an option.

Beschreibung

H 11 und H 12 Handpumpen sind geeignet für den Einsatz mit 
hydraulischen Hebe- und Pressanlagen, für die Notbetätigung 
von hydraulischen Aufzügen, sowie zur Druckprüfung von 
hydraulischen Systemen im allgemeinen. Die H 11 Handpumpe 
ist für die seitliche Montage konstruiert. Die H 12 Handpumpe 
ist mit einer Montageplatte ausgerüstet und für den separaten 
Einsatz vorgesehen.
Um zu verhindern, daß unbeabsichtigt ein zu hoher Druck in 
das System gesetzt wird, ist ein Überdruckventil eingebaut. Auf 
Wunsch ist auch ein eingebautes Zylinderdruck-Entlastungsventil 
lieferbar.

Descripción

Las bombas a mano H 11 y H 12 son aptas para ser empleadas en     
instalaciones hidráulicas de elevación y prensado, para el accio-
namiento de emergencia de elevadores hidráulicos, asi como 
para comprobar la presión de sistemas hidráulicos en general. La 
bomba a mano H 11 está concebida para ser montada lateralmente 
a la electroválvula EV, mientras que la H 12 se instala sobre una 
placa de montaje de forma independiente.
Para evitar, una presión demasiado elevada en el sistema, hay que 
regular convenientemente la válvula de sobrecarga incorporada. 
Con el fi n de aligerar la presión del  sistema, se puede suministrar 
una válvula de evacuado, sobre pedido.
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For mounting inside tank
Für die Montage am Tankinneren

Por montaje dentro del tank
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Description

Les pompes à main H 11 et H 12 sont prévues pour utilisation 
avec des installations hydrauliques de levage et de pression, 
pour la commande d’urgence des ascenseurs hydrauliques, ainsi 
que pour le contrôle de pression des systèmes hydrauliques en 
général. La pompe à main H11 est construite pour le montage 
latéral. La H 12, pourvue d’une plaque de montage est prévue 
pour l'application separée. 
Pour éviter une surpression inopinée dans le système, une sou-
pape de surpression est incorporée. Une soupape manuelle per-
mettant la dépressurisation du système est livrable sur demande.

Autres dates voir prospectus EV. 

Pour montage à l’intérieur du tank (cuve)

Pour installation separée
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Instalación

La tubería de aspiración deberá tener, como mínimo 8 mm. de 
diámetro interior. La conexión, entre tubería de aspiración y 
bomba, debe ser de una hermeticidad perfecta. Es recomendable 
colocar un fi ltro en el extremo inferior de la tubería de aspiración.

Purga de aire

Si al accionar la palanca de la bomba no se consigue aumentar 
la presión del sistema, será necesario evacuar el posible aire que 
pueda encontrarse en la bomba. Para ello, se dará media vuelta 
al tornillo de descarga E y se accionará varias veces la palanca, 
hasta que se aprecie aceite en la rosca del tornillo de descarga.

Elemente

V Rückschlagventil (Druckleitung)
VO Rückschlagventil (O-Ring) 
B Rückschlagventil (Saugleitung)
K Druckkolben
KO 0-Ring - Druckkolben
SH Überdruckventil
HH Druckentlastung (auf Wunsch)
E Entlüftungsschraube
L Hebel
G Hebelverlängerung
ZH Druckanschluß
ZO O-Ring - Anschluß
TH Sauganschluß

Installation

The inside diameter of the suction line should not be less than 8 
mm diameter (5/16"). The connection of the suction line to the 
hand pump must be a perfect seal. A fi lter fi tted to the bottom 
end of the suction line is recommended.

Air Bleed

If the operation of the pump arm does not produce a build up of 
system pressure, it may be necessary to release trapped air out of 
the hand pump by opening the air bleed screw E half a turn and 
pumping several strokes until oil appears at the bleed screw thread.

Warning: Only qualifi ed personell should adjust or service 
valves. Unauthorised manipulation may result in injury,
loss of life or damage to equipment. Prior to servicing  
internal parts, ensure that the electrical power is switched 
off  and residual pressure in the valve is reduced to zero.

Warnung: Neueinstellungen und Wartung dürfen nur durch 
qualifi ziertes Aufzugspersonal durchgeführt werden. Nicht 
autorisierte Bedienung kann Verletzungen, tödliche Unfälle 
oder materielle Schäden zur Folge haben. Vor der Wartung 
innerer Teile ist sicher zustellen, dass die Zylinderleitung 
geschlossen, der elektrische Strom des Aufzuges abge-
schaltet und der Druck im Ventil über das Notablassventil 
auf Null reduziert worden ist.

Aviso: El ascensor sólo debe ser reajustado y mantenido 
por personal cualifi cado. Un manejo no autorizado puede 
producir lesiones, accidentes mortales y daños materiales. 
Antes de efectuar el mantenimiento, asegurar siempre que 
la línea del cilindro esté cerrada, que la alimentación de 
corriente del ascensor esté desconectada, y que la presión 
de la válvula haya sido reducida a cero a través de la válvula 
de escape de emergencia.
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Installation

Der Durchmesser der Ansaugleitung sollte mindestens 8 mm 
haben. Der Anschluß der Saugleitung an der Handpumpe muß 
einwandfrei dicht sein. Ein Sieb, angebracht am unteren Ende der 
Saugleitung, ist empfohlen.

Entlüftung

Falls die Betätigung des Pumpenhebels zu keinem Aufbau des        
Systemdruckes führt, muss die Handpumpe entlüftet werden. 
Dazu die Entlüftungsschraube E ½ Umdrehung öff nen und den 
Hebel mehrmals betätigen, bis Öl aus dem Gewinde der Entlüf-
tungsschraube kommt. Entlüftungsschraube wieder schließen.

Elements

V Check-Valve (Pressure line) 
VO Check-Valve (O-Ring) 
B Check-Valve (Suction line)
K Piston
KO 0-Ring - Piston
SH Relief-Valve
HH Pressure bleed (optional)
E Air bleed
L Lever
G Lever extension
ZH Pressure Port
ZO O-Ring - Port
TH Suction Port
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Eléments

V Clapet anti-retour (pression)
VO Clapet anti-retour (O-Ring)
B Clapet anti-retour (aspiration)
K Piston
KO 0-Ring - Piston
SH Valve de surpression
HH Valve de depressurisation (optional)
E Vis purge d’air
L Rallonge de levier
G Extension du levier
ZH Raccordement de pression
ZO O-Ring - Raccordement
TH Raccordement d’aspiration

Installation

Le diamètre intérieur de la conduite d’aspiration doit être de 8 
mm au minimum. Le raccordement de la conduite d’aspiration 
à la pompe à main doit être d`une étanchéité parfaite. Il est 
recommandé de munir d’un fi ltre l’extrémité inférieure de conduite 
d’aspiration.

Purge de l’air

Au cas où l’ utilisation du rallonge de levier ne cause pas la montée 
en pression du système il sera nécessaire de purger; pour cela 
ouvrir d’un demi tour la vis de purge E et pomper jusqu’à l’appa-
rition d’huile à la vis de purge.

Avertissement: seul les techniciens qualifi és en ascenseur 
sont en droit d’eff ectuer de nouveaux réglages et des travaux 
d’entretien. Une utilisation non autorisée risque d’entraîner des 
blessures, des accidents mortels ou des dommages matériels. 
Avant tous travaux de maintenance sur des pièces internes, il 
faut s’assurer que  le conduit de cylindre est bien fermé, que le 
courant de l’ascenseur est coupé et que la pression dans la valve 
au dessus de la soupape de vidange a bien été réduite à zéro.

HP

Elementos

V  Válvula de antiretorno (presión)
VO  Válvula de antiretorno (O-Ring)
B Válvula de antiretorno (aspiración)
K Pistón
KO Anillo 0 - Pistón
SH Válvula de seguridad (aspiración)
HH Descarga de presión (opcional)
E Purga de aire
L Palanca
G Alagardera de palanca
ZH Conexión de presión
ZO Anillo O - Conexión
TH Conexión de aspiración

GB D

 Hand pump Handpumpe

  Bomba a mano

EF

nov 15   BLAIN HYDRAULICS   Designer and Manufacturer of High Quality Valves for Hydraulic Elevators  Printed in Germany



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


